
2° een mondelinge en/of schriftelijke proef omtrent de nuttige
ervaring voor het uitoefenen van het ambt;

3° een mondelinge proef omtrent de functionele kennis van het
Engels;

4° voor de kandidaten van de Franse taalrol, een mondelinge proef
omtrent de functionele kennis van het Nederlands;

5° voor de kandidaten van de Nederlandse taalrol, een mondelinge
proef omtrent de functionele kennis van het Frans.”

HOOFDSTUK 6. — Slotbepaling

Art. 62. De Koning kan de bepalingen van de koninklijke besluiten,
gewijzigd door de bepalingen van de hoofdstukken 4 en 5 van deze
wet, wijzigen, aanvullen, vervangen of opheffen.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 29 maart 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Economie,
P.-Y. DERMAGNE

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
F. VANDENBROUCKE

Met ’s Lands zegel gezegeld:

De Minister van Justitie,

P. VAN TIGCHELT

Nota

(1) Kamer van volksvertegenwoordigers :
(www.dekamer.be)
Stukken : 55-3813 (2023/2024)
Integraal Verslag : 28 maart 2024

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,

BUITENLANDSE HANDEL
EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2024/004002]
5 DECEMBER 2023. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de

bedragen van de retributies die verschuldigd zijn ter uitvoering
van artikel 22octies van de wet van 11 december 1998 betreffende
de classificatie en de veiligheidsmachtigingen, veiligheidsattesten,
veiligheidsadviezen en de publiek gereguleerde dienst. — Duitse
vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het Koninklijk
besluit van 5 december 2023 tot vaststelling van de bedragen van de
retributies die verschuldigd zijn ter uitvoering van artikel 22octies van
de wet van 11 december 1998 betreffende de classificatie en de
veiligheidsmachtigingen, veiligheidsattesten, veiligheidsadviezen en
de publiek gereguleerde dienst (Belgisch Staatsblad van 28 decem-
ber 2023).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2024/004002]

5. DEZEMBER 2023 — Königlicher Erlass zur Festlegung der Beträge der Gebühren, die in Ausführung von
Artikel 22octies des Gesetzes vom 11. Dezember 1998 über die Einstufung, die Sicherheitsermächtigungen,
Sicherheitsbescheinigungen und Sicherheitsgutachten und den öffentlichen regulierten Dienst zu entrichten
sind — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 5. Dezember 2023 zur Festlegung der
Beträge der Gebühren, die in Ausführung von Artikel 22octies des Gesetzes vom 11. Dezember 1998 über die
Einstufung, die Sicherheitsermächtigungen, Sicherheitsbescheinigungen und Sicherheitsgutachten und den öffentli-
chen regulierten Dienst zu entrichten sind.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

2° une épreuve orale et/ou écrite portant sur l’expérience utile pour
exercer la fonction;

3° une épreuve orale portant sur la connaissance fonctionnelle de
l’anglais;

4° pour les candidats du rôle linguistique français, une épreuve orale
portant sur la connaissance fonctionnelle du néerlandais;

5° pour les candidats du rôle linguistique néerlandais, une épreuve
orale portant sur la connaissance fonctionnelle du français.”

CHAPITRE 6. — Disposition finale

Art. 62. Le Roi peut modifier, compléter, remplacer ou abroger les
dispositions des arrêtés royaux modifiées par les dispositions des
chapitres 4 et 5 de la présente loi.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Bruxelles, le 29 mars 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie,
P.-Y. DERMAGNE

Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
F. VANDENBROUCKE

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,

P. VAN TIGCHELT

Note

(1) Chambre des représentants:
(www.lachambre.be)
Documents : 55-3813 (2023-2024)
Compte rendu intégral : 28 mars 2024

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2024/004002]
5 DECEMBRE 2023. — Arrêté royal fixant les montants des rétribu-

tions dues en exécution de l’article 22octies de la loi du 11 décem-
bre 1998 relative à la classification, aux habilitations de sécurité,
attestations de sécurité, avis de sécurité et au service public
réglementé. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 5 décembre 2023 fixant les montants des rétributions
dues en exécution de l’article 22octies de la loi du 11 décem-
bre 1998 relative à la classification, aux habilitations de sécurité,
attestations de sécurité, avis de sécurité et au service public réglementé
(Moniteur belge du 28 décembre 2023).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST AUSWÄRTIGE ANGELEGENHEITEN, AUSSENHANDEL UND ENT-
WICKLUNGSZUSAMMENARBEIT

5. DEZEMBER 2023 — Königlicher Erlass zur Festlegung der Beträge der Gebühren, die in Ausführung von
Artikel 22octies des Gesetzes vom 11. Dezember 1998 über die Einstufung, die Sicherheitsermächtigungen,
Sicherheitsbescheinigungen und Sicherheitsgutachten und den öffentlichen regulierten Dienst zu entrichten
sind

BERICHT AN DEN KÖNIG

Sire,

der Erlassentwurf, den wir die Ehre haben, Eurer Majestät zur Unterschrift vorzulegen, betrifft die Festlegung der
Beträge der Gebühren, die dem Verwaltungsdienst mit autonomer Buchführung ″Nationale Sicherheitsbehörde″ in
Ausführung von Artikel 22octies des Gesetzes vom 11. Dezember 1998 über die Einstufung, die Sicherheitsermächti-
gungen, Sicherheitsbescheinigungen und Sicherheitsgutachten und den öffentlichen regulierten Dienst zu entrichten
sind.

Die verschiedenen bestehenden Indexe sind in letzter Zeit stark gestiegen, sodass auch bei den Gebührensätzen, die
seit 2018 unverändert geblieben sind, eine Erhöhung notwendig ist. Die Gebühren für Sicherheitsermächtigungen für
natürliche und juristische Personen werden erhöht, um den steigenden Betriebskosten aufgrund einer höheren Inflation
Rechnung zu tragen und die zusätzlichen Befugnisse der Nationalen Sicherheitsbehörde zu finanzieren. Einige
ausländische Sicherheitsbehörden wurden zudem zu den von ihnen angewandten Sätzen befragt.

Ferner werden Gebühren für die Genehmigung von physischen Einrichtungen, Kommunikations- und Informati-
onssystemen und kryptografischen Produkten und für die Verteilung von kryptografischen Produkten hinzugefügt.

Für diese Beträge wurden Vergleiche mit ähnlichen Systemen im Ausland angestellt.

Ich habe die Ehre,

Sire,
der ehrerbietige und getreue Diener

Eurer Majestät
zu sein.

Der Minister der Finanzen
V. VAN PETEGHEM

Der Minister der Justiz
P. VAN TIGCHELT

Die Ministerin des Innern
A. VERLINDEN

Die Ministerin der Auswärtigen Angelegenheiten
H. LAHBIB

Die Staatssekretärin für Haushalt
A. BERTRAND

5. DEZEMBER 2023 — Königlicher Erlass zur Festlegung der Beträge der Gebühren, die in Ausführung von
Artikel 22octies des Gesetzes vom 11. Dezember 1998 über die Einstufung, die Sicherheitsermächtigungen,
Sicherheitsbescheinigungen und Sicherheitsgutachten und den öffentlichen regulierten Dienst zu entrichten
sind

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Gesetzes vom 11. Dezember 1998 über die Einstufung, die Sicherheitsermächtigungen, Sicherheits-
bescheinigungen und Sicherheitsgutachten und den öffentlichen regulierten Dienst, Artikel 22octies, eingefügt durch
das Gesetz vom 7. April 2023;

Aufgrund des Gesetzes vom 15. April 1994 über den Schutz der Bevölkerung und der Umwelt gegen die Gefahren
ionisierender Strahlungen und über die Föderalagentur für Nuklearkontrolle, Artikel 30quater Nr. 1, eingefügt durch
das Programmgesetz vom 22. Dezember 2008;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 8. Mai 2018 zur Festlegung der Beträge der Gebühren für Sicherheitser-
mächtigungen, für von der Nationalen Sicherheitsbehörde ausgestellte Sicherheitsbescheinigungen und Sicherheits-
gutachten und für von der Föderalagentur für Nuklearkontrolle ausgestellte Sicherheitsbescheinigungen und der
Verteilerschlüssel gemäß Artikel 22septies Absatz 6 und 8 des Gesetzes vom 11. Dezember 1998 über die Klassifizierung
und die Sicherheitsermächtigungen, -bescheinigungen und -stellungnahmen;

Aufgrund der Stellungnahmen der beim FÖD Auswärtige Angelegenheiten akkreditierten Finanzinspektion vom
17. April 2023 und der beim FÖD Justiz akkreditierten Finanzinspektion vom 22. und 24. Mai 2023;

Aufgrund des Einverständnisses der Staatssekretärin für Haushalt vom 15. Juli 2023;
Aufgrund der Befreiung von der Auswirkungsanalyse aufgrund von Artikel 8 § 1 Nr. 4 des Gesetzes vom

15. Dezember 2013 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen in Sachen administrative Vereinfachung;
Aufgrund des Antrags auf Begutachtung binnen einer Frist von dreißig Tagen, der am 24. Juli 2023 beim Staatsrat

eingereicht worden ist, in Anwendung von Artikel 84 § 1 Absatz 1 Nr. 2 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze
über den Staatsrat;

In der Erwägung, dass kein Gutachten binnen dieser Frist übermittelt worden ist;
Aufgrund von Artikel 84 § 4 Absatz 2 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat;

49181BELGISCH STAATSBLAD — 03.05.2024 — MONITEUR BELGE



Auf Vorschlag des Ministers der Finanzen, des Ministers der Justiz, der Ministerin der Landesverteidigung, der
Ministerin des Innern, der Ministerin der Auswärtigen Angelegenheiten und der Staatssekretärin für Haushalt und
aufgrund der Stellungnahme der Minister, die im Rat darüber beraten haben,

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:
KAPITEL 1 — Gebühren für die Erteilung von Sicherheitsermächtigungen

und Genehmigungen durch die Nationale Sicherheitsbehörde

Artikel 1 - Die vom Verwaltungsdienst mit autonomer Buchführung ″Nationale Sicherheitsbehörde″ zu erhe-
bende Gebühr beträgt für natürliche Personen:

1. 200 Euro für Sicherheitsermächtigungen der Stufe ″Vertraulich″,

2. 250 Euro für Sicherheitsermächtigungen der Stufe ″Geheim″,

3. 300 Euro für Sicherheitsermächtigungen der Stufe ″Streng geheim″.

Art. 2 - Die vom Verwaltungsdienst mit autonomer Buchführung ″Nationale Sicherheitsbehörde″ zu erhebende
Gebühr beträgt für juristische Personen:

1. 1.500 Euro für Sicherheitsermächtigungen der Stufe ″Vertraulich″,

2. 2.000 Euro für Sicherheitsermächtigungen der Stufe ″Geheim″,

3. 2.500 Euro für Sicherheitsermächtigungen der Stufe ″Streng geheim″.

Art. 3 - Die vom Verwaltungsdienst mit autonomer Buchführung ″Nationale Sicherheitsbehörde″ zu erhebende
Gebühr für Genehmigungen für physische Einrichtungen beträgt 500 Euro.

Art. 4 - Die vom Verwaltungsdienst mit autonomer Buchführung ″Nationale Sicherheitsbehörde″ zu erhebende
Gebühr beträgt für Genehmigungen von Kommunikations- und Informationssystemen:

1. 250 Euro für die Genehmigung eines nicht vernetzten Kommunikations- und Informationssystems mit
Geheimhaltungsgrad ″Vertraulich″, ″Geheim″ oder ″Streng geheim″,

2. 1.000 Euro für die Genehmigung eines vernetzten Kommunikations- und Informationssystems.

Art. 5 - Die vom Verwaltungsdienst mit autonomer Buchführung ″Nationale Sicherheitsbehörde″ zu erhebende
Gebühr für Genehmigungen von kryptografischen Produkten beträgt:

1. 1.000 Euro für die Genehmigung eines kryptografischen Produkts ″Software″ mit Geheimhaltungsgrad
″Eingeschränkt″,

2. 2.000 Euro für die Genehmigung eines kryptografischen Produkts ″Hardware″ mit Geheimhaltungsgrad
″Eingeschränkt″,

3. 1.000 Euro für die Genehmigung eines kryptografischen Produkts ″Software″ mit Geheimhaltungsgrad
″Vertraulich″, ″Geheim″ oder ″Streng geheim″,

4. 2.000 Euro für die Genehmigung eines kryptografischen Produkts ″Hardware″ mit Geheimhaltungsgrad
″Vertraulich″, ″Geheim″ oder ″Streng geheim″.

Art. 6 - Die vom Verwaltungsdienst mit autonomer Buchführung ″Nationale Sicherheitsbehörde″ zu erhebende
Gebühr für die Verteilung von kryptografischen Produkten beträgt:

1. 250 Euro für die Verteilung von kryptografischem Material,

2. 500 Euro für die Verteilung von kryptografischen Produkten ″Software″,

3. 500 Euro für die Verteilung von kryptografischen Produkten ″Hardware″.

Art. 7 - Die in den Artikeln 1 bis 6 erwähnten Gebühren werden jährlich zum 1. Januar an die Entwicklung des
Gesundheitsindexes für den Monat September des Vorjahres angepasst. Der Referenzindex ist der des Monats
September 2023. Die so ermittelten Beträge werden auf den nächsten unteren Zehner abgerundet.

KAPITEL 2 — Schlussbestimmungen

Art. 8 - Der Königliche Erlass vom 8. Mai 2018 zur Festlegung der Beträge der Gebühren für Sicherheitsermäch-
tigungen, für von der Nationalen Sicherheitsbehörde ausgestellte Sicherheitsbescheinigungen und Sicherheitsgutachten
und für von der Föderalagentur für Nuklearkontrolle ausgestellte Sicherheitsbescheinigungen und der Verteilerschlüs-
sel gemäß Artikel 22septies Absatz 6 und 8 des Gesetzes vom 11. Dezember 1998 über die Klassifizierung und die
Sicherheitsermächtigungen, -bescheinigungen und -stellungnahmen wird aufgehoben.

Art. 9 - Vorliegender Erlass tritt am 1. Januar 2024 in Kraft.

Art. 10 - Der für Finanzen zuständige Minister, der für Justiz zuständige Minister, der für Landesverteidigung
zuständige Minister, der für Inneres zuständige Minister, der für Auswärtige Angelegenheiten zuständige Minister und
der für Haushalt zuständige Staatssekretär sind, jeweils für ihren Bereich, mit der Ausführung des vorliegenden
Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 5. Dezember 2023

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Finanzen
V. VAN PETEGHEM

Der Minister der Justiz
P. VAN TIGCHELT
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Die Ministerin des Innern
A. VERLINDEN

Die Ministerin der Auswärtigen Angelegenheiten
H. LAHBIB

Die Staatssekretärin für Haushalt
A. BERTRAND

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2024/202396]
24 MAART 2024. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 24 okto-
ber 2023, gesloten in het Paritair Comité voor de textielnijverheid,
betreffende de toekenning van een aanvullende vergoeding in het
kader van de werkloosheid met bedrijfstoeslag voor sommige
oudere mindervalide arbeiders en arbeiders met ernstige lichame-
lijke problemen, indien zij worden ontslagen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de textielnijver-
heid;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 24 oktober 2023,
gesloten in het Paritair Comité voor de textielnijverheid, betreffende de
toekenning van een aanvullende vergoeding in het kader van de
werkloosheid met bedrijfstoeslag voor sommige oudere mindervalide
arbeiders en arbeiders met ernstige lichamelijke problemen, indien zij
worden ontslagen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 24 maart 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de textielnijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 24 oktober 2023

Toekenning van een aanvullende vergoeding in het kader van de
werkloosheid met bedrijfstoeslag voor sommige oudere minderva-
lide arbeiders en arbeiders met ernstige lichamelijke problemen,
indien zij worden ontslagen (Overeenkomst geregistreerd op
20 november 2023 onder het nummer 183917/CO/120)

I. Toepassingsgebied van de overeenkomst

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op alle textielondernemingen die onder de bevoedheid vallen van het
Paritair Comité voor de textielnijverheid en op de arbeiders die zij
tewerkstellen, met uitzondering van de ondernemingen en de erin
tewerkgestelde arbeiders die onder de bevoegdheid vallen van het
Paritair Subcomité voor de textielnijverheid uit het administratief
arrondissement Verviers (PSC 120.01) en het Paritair Subcomité voor
het vervaardigen en de handel van zakken in jute of in vervangings-
materialen (PSC 120.03).

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2024/202396]
24 MARS 2024. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 24 octobre 2023, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie textile, relative à l’octroi d’une
indemnité complémentaire en cas de licenciement dans le cadre du
chômage avec complément d’entreprise pour certains ouvriers âgés
moins valides et pour les ouvriers ayant des problèmes physiques
graves (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie textile;

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 24 octobre 2023, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie textile, relative à l’octroi d’une
indemnité complémentaire en cas de licenciement dans le cadre du
chômage avec complément d’entreprise pour certains ouvriers âgés
moins valides et pour les ouvriers ayant des problèmes physiques
graves.

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 24 mars 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie textile

Convention collective de travail du 24 octobre 2023

Octroi d’une indemnité complémentaire en cas de licenciement dans le
cadre du chômage avec complément d’entreprise pour certains
ouvriers âgés moins valides et pour les ouvriers ayant des problèmes
physiques graves (Convention enregistrée le 20 novembre 2023 sous
le numéro 183917/CO/120)

I. Champ d’application de la convention

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique à
toutes les entreprises du textile et aux ouvriers y occupés qui relèvent
de la compétence de la Commission paritaire de l’industrie textile, à
l’exception des entreprises et des ouvriers qu’elles occupent ressortis-
sant à la Sous-commission paritaire de l’industrie textile de l’arrondis-
sement administratif de Verviers (SCP 120.01) et à la Sous-commission
paritaire de la fabrication et du commerce de sacs en jute ou en
matériaux de remplacement (SCP 120.03).
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